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DELIVERY NOTE

900.9.0618.50
EC level

Container
Batch number

SPRENGRING 40.40 X ’fl .50
BLANK GESCHLIFFEN i\gAG!
D y

40/TBA-520945 3215'R-
276568 i
1/TBA-501568 Getragz:»-r
1/TBA-520922 ADBOG"A:

KUEHMNE+TNAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 28000

Quantity affettiva: -

Tipo imballaggio

Quantitd tmballiz

Canformita alle sahede drimballe:

Data controlio: ,{F/%[Z&

Firma ,

X

4!

{1)_Customer Invoice Address {2} Remarks
Magna FT-S.p.A. Our 1D number: {3t No.
Via dei Ciclamini, 4 S DE145996159 2072406
70026 Bari *Your ID no...: 4} Date
. ITALIEN 1704886850728 11.06.21
»{8) Supplier (6) Fraight {7) Delivery {really] Envoica
SN: 9101 1 364 paid | l unpaid | Raii-rnad cdr ICarn’er 183 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds ffuion ehe
Daimlerstrafie 49-53 z"‘"e“ gopodfoun whice yf & £5 ,Z
70825 Korntal-Miinchingen P"":es ©) Date
{10} Your Ref {11} Your Order Na./Date {15} Addtienal Details {12} Our Departement {13) Direct dial | {14) Our Ref No.
411 550002762707 Frau Fahnle, Laura
9.06.21
{19) Shipment Method pald{20tunpaid]  {21) Packing ] 22) Marks (23) Total Weight kg 24}
DHL Freight G laok gross het
mbH X | below LF 168 131
1251 Shipping Address o) Place of unloag
Magna PT S.p.A., Plant Modugnoe, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27} (28} Part-No. (29) Description {30} 31) (40) Customer Ramarks
(Pos.) (21} Packing ‘. Quantity UM Quantity +4- Remarks
A I
Delivery: .
1 { 900.9.0618.50 32000 | Pi

| H6

T 63

{42} Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Check

{44} Quality Check

(45) Receiver

{46} Invoice Check

IDate

Name/
No.
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~
3, -
)

o r >
\.k

3 - :—
Ordine di Trasporto / Transport Order . y 7/ 4
Sender/ Mittenis VAT-(D-Ma. / N° pariila [VA Date / Data A AV A GEEw—
15-JUN-2021 [ R i

HUGO BENZING GMBH & CO. EKG i

DATMLERSTR. 49

D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

1774515801518680

Qrder Code/ Ordine di trasporio
RMM-EC-0151868

Defivery terms / Terminal address /
Cendrioni di trasporia Indirizza terminale
Dfrea domlglls D BXWOrks

Tarco o ga;m'ﬂ"w DHL, FREIGHT GMBH
Dsduﬂanilﬂ non sdogarate, RENNINGEN

e, (o] INDUSTRTESTRASSE 28

Collection address / indirizo dal luogo di carico {di ritiro)

Conslgnes / Destinatario VAT-ID-No. / N° parlita IVA Dﬂﬂwgﬁdmﬂ gﬂ'_yd'f;',’am D-71272 RENNINGEN
MAGNA DT SPA D;ﬁm mapg.  [(Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Via DET CICLAMINI 4
I+70026 MODUGNO EXW
Addoedtapon s/ Termioal reference /

one Numero di dossler
Delivery addrass / Indirizzo di consegna della merce [:];v]u O :: 0221060847729

Currency/  Valua lorinsurance /| Customer’ reference /|

Valuia Valore da assicurare Riferimenti del clienta
No Il IMP-VRN-415161

Terminal di arive Coritact tel,

Terminal de destiration Numero telefonicn

BART + 39 / BO 5315811

Warks and numbers Quantity [ Packing  Deserlption of goods Cusione Erdfoumbal Gross weight In kg Valuz (with currency)
Marche & nume Quantita | Imballaggio  Descrizione deffa merce Tarilia coganale | Peso Jordo n kg Vialorg {oon valula)

PARTS 857.0
5 |ZH PARTS

Payahla welght in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Pesn fassabila in kg Tolale peso lordo In kg

vim. H omx % om= 1.920x 0.00 M 857.00 857.0

Specla] consignments / Richiaste panicatac!

Spechal instructions / Istrurioni particolar] Enclosures / Allegati

KUEHNZ-MAGEL s

Coreclion at sender Delrvery o consignea HPORTANT Accoreiag Lo CMA, ranspart damages have 1 be noled on thifze E@ ntgsqﬂe
Ritire-dal mittene Consegraal deslinatario order (OB} upon delivery of th eonsignasen. Baranes nof visBle mmmysho%‘rl’[r e 26 Mﬂdugnﬂ (BA)

notified in wriling to the responsible EVROGONNEST terminal withi 7 days after celivery.

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Date /Data Data/ Data

Time  Orario Tima / Drarlo (

Drivers signature / Firma déllautista Consignes’s signatura Consignee’s name in block lettars i R by gy« " .
Firma def destinataio Noma dl chi firma in stampatelio {2Vl (N Fiserva dl

verificp su

al ta e quantita”

EURQCONNECT Transpoert Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments,
Tutte Io spadizloni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasportc EUROCONNECT 1



